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ITOACHUTEJIBHAS 3ATIMCKA

IIporpamma cobecemoBaHus 1O AHTIMHCKOMY
S3BIKY NpeHA3HAYCHA JIMIaM U3 Yrciia HHOCTPAHHBIX
TPaXIaH, IMOCTYNAIOIIMM B YHHBEPCHTET IS
OCBOEHMSI COZACPKaHWSI 00pa30BaTENFHBIX MPOrpaMM
o0Immero BHICIIETO0 OOpa30BaHWS HA AHITIMHCKOM
spIKe. [Iporpamma cobeceioBaHust OpUeHTHPOBaHA Ha
BBLIBIICHUE YPOBHS W OIICHKY KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETCHTHOCTH a0UTypHEeHTa Ha aHTJIUICKOM SI3BIKE.
Cobecenopanme 1o aHTHHCKOMY S3BIKY TPOBOIUTCS B
ycTHOH Qopme. OreHka ypOBHS  HHOS3BIUHOM
S3BIKOBOM IIOATOTOBKH a0MTypHEHTa OCYIIECTBIISETCS
B COOTBCICTBHM C IIPUBEICHHHIMH B IIpOrpamMme
KpUTEPHSIMH.

J1 oOydeHus mo u30paHHOM CIEIUALHOCTH
(mpodmmo oOydeHms) B mpormecce COOECEIOBAHMS
abUTYpHEHT JOJDKEH HPOAEMOHCTPHPOBATE BIIAJIEHIE
AHIVIMICKAM SI3BIKOM KaK CpEICTBOM OOINEHHSA Ha

YPOBHE HE HIDKE [OpPOroBOro B  cdepax
HIOBCETHEBHOT'O u po(eCCHOHATHHO
OPUEHTHPOBAHHOTO o0meHus B mpeenax
OIPEIETICHHOTO IPOTrpaMMOiA IpeMEeTHO-
TEMATHYECKOTO  coflepkanms.  lIpemmomaraercs
JOCTaTOYHO CBOOOIHOE HOPMATHBHOE IIOJH30BAHHUE
(boneTHIeCKOiH, JIEKCUJIECKO}A, Mopdororo-

CHHTAKCHYECKOH ITOICHCTEMaMHU aHTTIMICKOTO SI3BIKA B
IEIIX peaH3aliy KOMMYHUKATUBHBEIX HAMEpPEHU B
npefenax aByx Momynei — 1)oO0mero BiameHus
S3BIKOM B 2) IPO(ECCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOIO
MOy, YTO CBHUIETEILCTBYET O KOMMYHHMKATHBHOM
TOTOBHOCTH a0UTypUeHTa K OOYYSHHIO 10 M30paHHOM
AHIJIOSI3BIYHON 006pa30BaTEILHOM IPOrpaMMe.
CrpykTypa Ominera mpemmonaracT 2 BOIpOCa:
BOIIPOC Ha oOIlee BIajeHUE aHTTIMMCKAM SI3BIKOM
(IIlepedeHb BOIIPOCOB B MPHJIOKEHHM 1) M BOIPOC IO
BBIOpDaHHON CHEIUMATBHOCTH W IUIAHHPYEMOM IO
OKOHYaHHUIO o0yueHust po(eCCHOHATHHOM
JEATEILHOCTH (TIEPEYCHB BOIIPOCOB B IPHIIOXKEHIH 2).
Ilem»  cobecemoBammst  3aKiOYAIOTCS B
BBUSIBICHHH YPOBHS W  OLEHKE  HMHOS3BIYHON
KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH B CIMHCTBE
SI3BIKOBOY, pe4eBoi, COIIMOKYJIbTYPHOI,
KOMIIEHCATOPHOM, y4eOHO-II03HABATENbHOM
COCTaBJIAIOININX, HEOOXoauMol abuTypHeHTaM it

YCIIEIITHOT'O IIPOXOXAECHUA  OOy4CHHSA o
QHIVIOA3BIYHEIM  IIpOrpaMMaM  IOATOTOBKH  Ha
IEPBOM  CTyHeHM  BEICIIET0  OOpa3oBaHHs,
BLIABIIEHMM WX  S3BIKOBOM  TOTOBHOCTH K
peanu3anuu 00y4enus o BBIOpaHHOM
CIEeNHATBHOCTH.

B xome cobecemoBanus MpemyCMOTPEHO

PECIICHUC TaKHX 3aJa4, KakK:
— 00BeKTHUBHAS OIICHKAa KOMMYHI/IKaTI/IBHOﬁ
KOMIICTCHTHOCTH DOCTYyIIaroImux B

EXPLANATORY NOTE

The syllabus of entrance interview in English
is intended for foreign citizens entering the
university to master the content of educational
programmes of general higher education in English.
The syllabus is focused on identifying the level and
assessing  the applicant's communicative
competence in English. The English interview is an
oral interview. Assessment of the level of foreign
language training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria given in the syllabus.

To study in the chosen specialty (profile of
study), during the interview the applicant must
demonstrate proficiency in English as a means of
intercultural communication at a level not lower
than the threshold in the spheres of everyday and
professionally oriented communication within the
subject-thematic content defined by the syllabus. A
fairly free normative use of the phonetic, lexical,
morphological and syntactic subsystems of the
English language is assumed in order to implement
communicative intentions within two modules - 1)
general proficiency in the language and 2)
professionally oriented module, which indicates the
applicant's communicative readiness to study in
English according to the selected educational
programme.

The structure of the card includes 2 questions:
a question on general proficiency in English (list of
questions in Appendix 1) and a question on the
chosen specialty and planned professional activity
upon completion of training (list of questions in
Appendix 2).

The purpose of the interview is in
identification and assessment of foreign language
communicative competence level in the unity of
linguistic, speech, socio-cultural, compensatory,
educational and cognitive components, necessary
for applicants to successfully complete training in
English within their training programmes at the first
level of higher education, identifying their language
readiness to implement training in chosen specialty.

The objectives of the interview are as follows:

—an  objective  assessment of the
communicative competence of applicants in



YCTHOPEYEBOM OOINCHUM Ha aHIJIAHACKOM
S3BIKE B COOTBETCTBHHM C COJIEP)KaHHEM
IIPOrpaMMEI cobeceTI0BaHMS;

— OIEHKa  YPOBHS SI3BIKOBOHM IIOATOTOBKH

abUTYpHEHTOB II0 AHIJIMICKOMY SI3BIKY B

COOTBETCTBHH C KPHTEPHSIMH  OIICHKH

abuTypHUEHTOB.

TpeboBanus K KOMIIETEHIIUAM
MOCTYNAKOIAX

Iocrynarormmii Ha aHTJI0SA3bIYHYIO
IIporpaMMy IIOATOTOBKM IO  CHEIHAIHHOCTH

obmero BricIero o0pa3oBaHMsI MOJDKEH 00JamaTh
0a30BEIMH HaBBIKAMH KOMMYHHUKAIMH B YCTHOH ©
IUCHMEHHON (opMax Ha AHIIMMCKOM S3BIKE IS
pEIICHHMs 3a/1a9 MEXIIMIHOCTHOIO B3aMMO/ICHCTBHS
¥ IIPOM3BOACTBEHHBIX 3a4a4.

Iloctymarommit Ha aHIJIOA3BIYHYIO
IporpaMMy IOATOTOBKA II0  CHEIUAIHHOCTH
IOJDKEH 3HATH:

- optorpadrgeckue, oposmrdeckue,

JIEKCHYECKUE W TpaMMaTHIeCKre HOPMBI M3ydJaeMOro
SI3BIKA;

YMeTh:

- JlenaTh BBIBOJBI HAa OCHOBE HH(OpMAIw,
IIOJTy4Ye€HHOU U3 Pa3HBIX HCTOYHHKOB;

- aJIeKBaTHO nmoadupaTh CpencTBa
aHTJIMHCKOro SI3BIKA pu peanmu3anuu
KOMMYHHMKAaTHBHBIX HAMEPEHUM B YCTHOM pedn;

- BBICTPaHUBaTh €CTEeCTBECHHO-
MOTHBHPOBAaHHOE BBICKa3bIBaHHE B
IIOJTOTOBJIEHHOM " HETIOATOTOBJICHHOM
MOHOJIOTHYECKOH U TAATIOTUYECKON peun;

BJIaJIeTh HABBIKAMH:

- JIOTHYHOTO H®  apryMEHTHpPOBaHHOIO
H3JI0KCHHUS CBOMX  MEICIEH, coOmoaeHus
CTHJIMCTHYECKMX  OCOOEHHOCTEH C  ydeToM
bopManbHOrO WM MONy(HOPMAIBHOTO XapakTepa
oOmeHus.

IMPEAMETHO-TEMATHUYECKOE
COEPXAHWE OBIIEHMA

Moayas 1 O6mee BiiageHne i3bIKOM

Coyuanvro-bvimosoe obweHnue.
JIngHOCTHEIE XapaKTepUCTHKH. BHemHOCTh ¥
XapakTep. YBICUCHHS U BPEMSIIPEIPOBOXKICHHE.
Cemeitaple  orHOmeHus. Curyanuu OBITOBOTO
o0mmeHus.

Coyuokynomypnoe obwenue. ConuanbHbe
npobmemsl. HpaBCTBEHHOCTP H  JYXOBHOCTH B
coBpeMeHHOM oOmecTtBe. ObImee u pa3nuyHOE B
CTpaHax u HaIlMOHAJBHBIX KyJIbTypax.
CouHOKyIbTYpHBIf MOPTPET POAHOH CTpaHBl U
Pecny6mmku benapycb. Pomb  MexxynbTypHOU

oral communication in English in accordance
with the content of the interview syllabus;

— assessment of the level of language training
of applicants in English in accordance with
the criteria for evaluating applicants.

Requirements for the competencies of
applicants

Applicants to the English-language training
program in the specialty of general higher education
must have basic communication skills in oral and
written forms in English to solve problems of
interpersonal interaction and production problems.

Applicants to the English-language training
program in the specialty should know:

- spelling, orthoepic, lexical and grammatical
norms of the target language;

be able to:

- draw conclusions based on information
received from various sources;

- to adequately select the means of the
English language when implementing
communicative intentions in oral speech;

- to build a naturally motivated statement in a
prepared and unprepared monologue and dialogical
speech.

own skills:

- a logical and reasoned presentation of their
thoughts, compliance with stylistic features, taking
into account the formal or semi-formal nature of
communication

SUBJECT-THEMATIC CONTENT OF
COMMUNICATION

Module 1 General Language Proficiency

Social and everyday communication.
Personal characteristics. Appearance and character.
Hobbies and pastime. Family relationships.
Situations of everyday communication.

Sociocultural communication. Social problems.
Morality and spirituality in modern society.
Common and different in countries and national
cultures. Socio-cultural portrait of the native
country and the Republic of Belarus. The role of
intercultural communication in the modern world.



KOMMYHHUKAITUA B COBPEMCHHOM MHUPE.

Mopyan 2 IlpodeccnoHanbHO
OpPHEHTHPOBAaHHOE O00MeHne

Ilpogeccuonanvroe obwenue. Ilpemmer u
cozlepkaHve BHIOpaHHOH coermatbHocTH.  ObImee
IIPEACTaBICHUE O  CTPYKType H  Xapakrepe
IpoeCCHOHABFHOMN MIESTELHOCTH CIICHHAICTA H €€
COLIMOKYNBTYpHBIE OcoOeHHOCTH. Ponb BEIOpaHHO#
CIIEIMATGHOCTH B COBpEMEHHOM ob1mecTBe. THIaHbie
CHTYaITIH podeCCHOHATTBEHOTO o0IeHwus.
CormoKy b TypHBIE HOpPMBI  JICIOBOTO  OOIIEHMS.
IIpodeccronansHas STHKA.

Module 2 Professionally oriented
communication

Professional communication. Subject and
content of the chosen specialty. General idea of the
structure and nature of the professional activity of a
specialist and its socio-cultural characteristics. The
role of the chosen specialty in modern society.
Typical situations of professional communication.
Sociocultural norms of business communication.
Professional ethics.



KPUTEPHU OLIEHKN
SHAHMM Y1 KOMIIETEHITNN
HA COBECEJIOBAHNM 110 AHI'TIMMUCKOMY

JULA IIOJIYVUEHWM S OBIIEI'O BBICHIEI'O

CRITERIA FOR KNOWLEDGE AND
COMPETENCE EVALUATION
AT THE INTERVIEW IN ENGLISH
FOR OBTAINING THE HIGHER EDUCATION
AT THE GENERAL HIGHER EDUCATION

A3BIKY

OBPA30BAHUNA (BACHELOR’S DEGREE)
OTtMeTKa B IToxa3aTeH OEHKH
daax
10 KomMmyHukaTuBHas  3afjadya  pelleHa IIOJHOCTHIO.  BEICKa3pIBaHWE  HOCHT
JOCTaTOYHBIH MIOJINTEMaTHIECKUH XapaKTep, Pa3BUBAIOTCS OTACIBHBIC aCIEeKTHI, 3aTparuBacMblc B
YpOBEHB / Teme. CTIpykTypHas KOMIIO3WIMSI JIOTHYHA M HMEET 3aBEpIICHHBIA XapakTep.

sufficient level

BripaxkeHO cBoe OTHOIEHHE K oOcyxmaemoii Teme/mpobOieme. Kcmonb3yembie
S3BIKOBBIE M DPEYEBBIE CPENCTBA COOTBETCTBYIOT CHTYyalluu/Teme/mpobiemMe U
BapbUPYIOTCS B IpejiefiaX MPOrpaMMBI M BBIXOISAT 3a €€ mpeaensl. Vcmomb3yroTcs
aZicKBaTHHIE CBS3yIOIMME »JleMEHTHL. Peus cBobommas u Oermas. JlomymeHb!
€IMHUYHBIE TPON3HOCUTENbHbIEC OIMHOKH, HE IIPENSATCTBYIONMNE KOMMYHHKAIIAH.

The communicative task is fully accomplished. The statement is polythematic,
developing individual aspects touched upon in the topic. The structural composition is
logical and complete. A personal attitude toward the topic/problem under discussion is
expressed. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within and beyond the program. Appropriate
cohesive elements are used. Speech is free and fluent. Occasional pronunciation errors
are allowed, but do not impede communication.

9
JOCTATOYHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KomMmyHukaTHBHAS 3a/1a4a pelneHa MOJHOCTHI0. BrIcka3sIBaHUE MOCTPOCHO JIOTHYHO
U CBA3HO M WMEET 3aBEpIICHHBI XapakTep. BBIpaXXeHO CBOe OTHOIIEHHE K
obcyxxmaemoii Teme/mpobneme. Hcmonb3yeMble S3BIKOBBIE W pPEYeBBIE CpEACTBA
COOTBETCTBYIOT CHUTYaluu/TeMe/ipodiieMe B BapbUpYIOTCS B Ipenesiax M3y4eHHOTO
Matepuana. VCnonb3yroTcsi afeKBaTHBIE CBS3yMOIME 3IeMeHTh. Peur Oermas. B
cilyyae 3aTpyJHEHHH WCIIONB3YIOTCS CTPATETHUECKHEe YMEHHS. JomymeHs!
€IMHUYHBIC TPOU3HOCUTEIBHBIE, JIEKCHYECKHE W TpaMMaTHUECKHe OINUOKH, He
MPETSATCTBYIONIHE KOMMYHUKAITHH.

The communication task is fully accomplished. The statement is logical, coherent, and
complete. The speaker expresses their attitude toward the topic/problem under
discussion. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within the material covered. Appropriate cohesive
elements are used. Speech is fluent. When difficulties arise, strategic skills are used.
Occasional pronunciation, lexical, and grammatical errors are made, but they do not
impede communication.

8
JOCTaTOYHBIN
YPOBEHB /
sufficient level

KoMMyHuKaTHBHAs 3ajaqa peleHa OTHOCHTENBHO IOJIHO. BEICKa3pIBaHME HOCHT
3aBEPINCHHBIA XapakTep, IOCTPOSHO JIOTHYHO M CBs3HO. ECTh 3arpynHEHHS B
BEIPQXKCHHH CBOETO OTHOINCHHS K oOcyxmaemoii Teme/mpobieme. McmonmpzyeMble
SI3BIKOBBIE W PpEYEBBIE CPEACTBA COOTBETCTBYIOT CHTyaluu/TeMe/mpobieme W
BapbUPYIOTCS B IpefeNax H3y4eHHOro Marepuana. Vcrmonp3yeMble CBS3YIOIIHE
SJIEMEHTHI, B OCHOBHOM, anekBaTHEL Peup Oermas. B ciyuae 3arpynHeHuit
HCHOJB3YIOTCS CTpaTerHJecKue yYMEHHUSL. JlomymeHs! OTHETbHBIE
IIPOM3HOCHUTEINBHEIE, IEKCHIECKHE B TpaMMaTHYeCKUe OIMUOKY, He MPENSTCTBYIOIHIE
KOMMYHHUKAIHH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete,
logical, and coherent. There are difficulties in expressing one's attitude toward the
topic/problem under discussion. The language and speech tools used are appropriate




to the situation/topic/problem and vary within the material covered. The cohesive
elements used are generally adequate. Speech is fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
made, but they do not impede communication.

7
JOCTaTOYHBIN
YpOBEHB /
sufficient level

KomMmyHuKaTHBHaAs 3a/ada peleHa OTHOCHUTEIBHO IOJHO. BBICKa3bBaHME HOCHT
3aBEpINCHHBIA XapakTep, HO HMEIOTCS HE3HAUUTENbHbIe HAPYIICHHS JIOTHKH M
IoCcIeN0BaTeNbHOCTH. OTCYTCTBYET BBIBOJ, €CTh 3aTPYAHEHHS B BBIPAKEHUH CBOETO
OTHOIIEHHUsS K obcyxnaeMoil TeMe/mpobiieme. Vicnop3yeMbie S3BIKOBBIC H PEUCBBIE
CpPEeICTBA B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT CHTyaruw/reMe/mpobieMe, HO WX
paszHooOpasue orpaHudeHo. Mcmonb3yeMble CBA3YIOIIHE BJIEMEHTHI B OCHOBHOM
aZicKBaTHBI pemaeMoi 3amade. Peus nocrarouno Oernas. B cimywae 3arpymHeHumit
HCIIONB3YIOTCS CTpaTeTHdecKue yMeHus. J(OmyIneHs! OTAeIbHBIE TPOU3HOCHTEIbHEIC,
JICKCUYECKUE U TPaMMAaTHYECKHE OIMUOKY, HE MPENATCTBYIOIMHEC KOMMYHHKAITHH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete, but
there are minor logical and sequential errors. A conclusion is missing, and there are
difficulties expressing one's attitude toward the topic/problem under discussion. The
language and speech tools used are generally appropriate to the
situation/topic/problem, but their variety is limited. The cohesive elements used are
generally adequate for the task at hand. Speech is fairly fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
present, but they do not impede communication.

6
JOCTaTOYHBII
YPOBEHH /
sufficient level

KoMmMyHuKaTvBHass 3amada B OCHOBHOM pellleHa. BBICKa3BIBaHHE  HOCHT
3aBEPIICHHBIA XapakTep, HO MMEIOTCS HApYIICHHS JIOTHKH H IOCJIeI0BaTEILHOCTH
u3noxeHus. OTCYyTCTBYET BBIBOZ, HE BHIPAXKEHO CBOE OTHOINCHHME K 0OCYXIaeMoi
Teme/npobneme. Vcmonb3yeMmble SI3BIKOBBIE W pedEBHIE CPEACTBA HE BCETIa
COOTBETCTBYIOT CHUTyaIuu/reMe/mpobiieme, HEJI0CTaTOYHO pazHOOOpa3HEL
Hcnonmp3yeMple cBA3yIOIIHE SIIEMEHTHI HE BCET/Ia a/IeKBaTHBI permaeMoi 3aaade. Peun
nocrarouHo Oernas. Crparermdeckue yMEHHS HMCIONB3YIOTCS HEIOCTATOYHO.
Jlonymer psx = IPOM3HOCHUTENBHBIX, JIEKCHYCCKHX M I'PaMMATHUYECKHX OIMHMOOK,
YaCTUYHO BIIMSIONIMX Ha MPOIecC KOMMYHHKAIIHH.

The communicative task is largely resolved. The statement is complete, but there are
logical and sequential flaws. A conclusion is missing, and the speaker's attitude
toward the topic/problem under discussion is not expressed. The language and speech
tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem and are
insufficiently varied. The cohesive elements used are not always adequate to the task
at hand. Speech is fairly fluent. Strategic skills are underutilized. A number of
pronunciation, lexical, and grammatical errors have been made, partially affecting the
communication process.

5
JOCTAaTOYHBIH
YpOBEHB /
sufficient level

KomMMmyHuKaTHBHAs 3ajada pelieHa He MOJHOCTHIO. B BHICKAa3bIBAHHH 3HAYHTENIHHO
HapyIIeHbl JIOTHKA M IIOCIEAOBATEIbHOCTh U3JNIOKeHHsS. OTCYTCTBYeT BEIBOZ, HE
BBIDOKEHO CBOE OTHOIIEHHE K o0Ocyxknaemoil Teme/mpobieme. Hcmosb3yeMbie
SI3BIKOBBIE M PEYEBEIE CPEJICTBA HE BCETIA COOTBETCTBYIOT CHTYaIHU/TeMe/Ipobiieme,
OHH HENOCTAaTOYHO pa3HooOpa3HBl. Peubr Hemoctarouno Oernas. CrpaTermuecKue
YMEHHS HE HCHONb3yIoTcd. JlomymeH psiA — OpOM3HOCHTENBHBIX, JIEKCHUCCKHX H
rpaMMaTHYECKHX OIMMOOK, HECKOJIBKO 3aTPYAHSIONMUX IPOLECC KOMMYHHKALIUH.

The communication task was not fully resolved. The statement was significantly
lacking in logic and consistency. There was no conclusion, and the speaker failed to
express their position on the topic/problem under discussion. The language and speech
tools used were not always appropriate to the situation/topic/problem and were
insufficiently varied. Speech was not fluent enough. Strategic skills were not utilized.
A number of pronunciation, vocabulary, and grammar errors were made, somewhat
hindering the communication process.




4
OOCTaTOYHBIN
YPOBEHB /
sufficient level

KomMyHnkaTuBHasE 3amada pelleHa YacTHYHO. B  BBICKA3BIBAHHH 3HAYUTEIHLHO
HapyIIeHB! JIOTHKA W IOCIEN0BaTENbHOCTh U3JI0KeHHs. OHO HOCHT He3aBepIIEHHEIH
XapakTep, OTCYTCTBYET BBHIBOJ. VIcmoib3yeMble SI3BIKOBBIE W PEUEBBIC CPEICTBA HE
BCETJla COOTBETCTBYIOT cHTyanuu/Teme/mpobiaemMe. OObEM BBICKA3HIBAHHS HIKE
IIPOrpaMMHBIX TpeOoBaHuii. Peur HeOermas, CO 3HAYHUTEIHHBIM KOJIMYECTBOM IIay3.
Crparerngeckue yMeHHS HE HCIOJB3YIOTCS. J[OMyInNeH psSa  HOpOW3HOCHTEIBHBIX H
JEKCUYECKHX  OmMMOOK M 3HAYUTENHHOE KOJHYECTBO OIMHUOOK, 3aTPYAHSIOLIMX
KOMMYHHKAIIHIO.

The communication task is partially resolved. The statement is significantly illogical
and lacks consistency. It is incomplete and lacks a conclusion. The language and
speech tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem. The
length of the statement is below program requirements. Speech is sparse, with a
significant number of pauses. Strategic skills are not utilized. A number of
pronunciation and lexical errors were made, as well as a significant number of errors
that hinder communication.

3
JIOCTaTOYHBII
YpOBEHB /
sufficient level

KoMmMyHuKkaTuBHAs 3a1ada He pellcHa. B BHICKa3BIBAHUU OTCYTCTBYIOT JIOTHMKA H
IIOCIIEOBATENFHOCTh  M3NOKeHMss. (OHO HOCHT  HE3aBEPIICHHBIA  XapakTep.
Hcnonms3yeMble S3BIKOBHIE W pPEYEBBIE CPEACTBA YacTO HE COOTBETCTBYIOT
curyanuy/TeMe/mpodaeMe. OOBEM BHICKA3bIBaHHS 3HAYUTEIHFHO HIDKE IIPOrPAMMHEIX
TpeboBaHuii. Peur mebermas, co 3HAYUTENPHBIM KOIMYECTBOM  Iays3.
Crpatervdeckue yMeHHs He HCHOIB3YIOTCA. JlOIyIIEeHO 3HAYUTENBHOE KOIMYECTBO
IIPOM3HOCUTENBHBIX, JIEKCHYECKHX M TPaMMaTHUYECKHX ONMMOOK, 3aTpyAHSIOIUX
KOMMYHUKAIHIO.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence. It
is incomplete. The language and speech tools used are often inappropriate for the
situation/topic/problem. The length of the statement is significantly below program
requirements. Speech is sparse, with a significant number of pauses. Strategic skills
are not utilized. A significant number of pronunciation, vocabulary, and grammatical
errors are present, hindering communication.

2
HEJIOCTaTOYHBII
YPOBEHB /
insufficient level

KoMmyHuKaTHBHAS 3a/adya HE pellleHa. B BRICKa3BIBAHMM OTCYTCTBYIOT JIOTHKAa H
CBSI3HOCTh. VICTONB3yeMble S3BIKOBBIE M pEYEBBIE CPEICTBA HE  COOTBETCTBYIOT
cuTyanuu/TeMe/mpodneMe. Peds oYeHs MeIeHHAs, CO 3HAYUTENHHBIM KOJIUIECTBOM
may3. JlomymmeHO  3HAYWTENFHOE KOJMYECTBO  OIMMOOK, IIPEMSTCTBYIOIIHX
KOMMYHHKAIIHAH.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence.
The language and speech methods wused are inappropriate for the
situation/topic/problem. Speech is very slow, with a significant number of pauses. A
significant number of errors have been made, hindering communication.

|
HETOCTaTOUYHELIA
ypOBEHb /
insufficient level

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3agada HE pCIIcHa. Bricka3pBaHHE CBOAMTCA K OTAEIBHBIM
cII0BaM H cinoBocodeTanusM. OTKa3 OT OTBETA.

The communicative task is not resolved. The utterance is reduced to isolated words
and phrases. Refusal to answer.
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IIPUJIOKEHUE 1
Cnucox mem 0na cobecedoeanus Ol GulAGNEeHUS
YPOBHS 00We20 61A0eHUSL AH2IUNICKUM SA3bIKOM.

1. HarmosaiisHBIe Ipa3THUKA Ballieil CTPaHEL

2. Bam mo6uMBIi HCaTeNb/KOMIIO3HTOP/IEBEII.
3. Bamre mo6uMoe IpON3BEICHAE JIATEPATYPHIL.

4. Bam moOuMBIi GHITBEM.

5. Kimmar Bameit cTpaHsl

6. Bam Tunuunsni pabounii AeHb.

7. TBo# poxHOI ropost (Topo, Celno).

8. Koro BHI cunTaeTe caMbIM BIUSTEILHBIM
YeNoBeKoM B cBoei xu3Hu? [Touemy?

9. Kaxoga, 1o BamemMy MHEHUIO, POJIb QHTJIHHCKOTO
SI3BIKQ B COBPEMEHHOM MHpe?

10. Kakxue MeTOIBI BOCIIMTAHUS OETEN BBl CUUTAETE
Hanbonee 3¢ HeKTHBHBIME?

11. Camsble monynspHBIE pa3BICYCHUS JIFOICH B
Ballle¥ KyIbType.

12. Tpamumum, CBSI3aHHEIE C KYJBTYpPOM TUTAHUS B
Ballled CTpaHe.

13. Baxxno 1 5KOHOMHUTS AeHbru? [louemy?

14. Kaxoii Bam ;o0umbni Bun ciopra? I[Touemy?
15. Posb TeneBuieHNs B COBPEMEHHOM XKU3HU.

16. Kak TeXHOJIOTMH MEHSIOT HaITy XH3Hb?
KaxoBbI mperMyIecTBa ¥ HEOCTATKH 3TUX
W3MCHEHUN?

17. lomxkeH 1 KaXXAbIi OIy4yaTh BRICIIEE
obpazoBanue? [Touemy?

18. AxryanbHa 1 ipodeccust ICUXO0JIOTa B HAIE
Bpemsi?

19. Yto BEI cunTaeTe 3M0POBBIM 00pa3OM KU3HH?
20. Br1 mobuTte mytemecTBoBaTh? OMUIMHATE CBOXO
CaMyIO HHTEPECHYIO IOE3/IKY.

IMPUJIOXKEHHUE 2

Cnucox mem 0ns cobece0o6arnus Onsl 6blAGNeHUs.
YPOBHS ~ NPOECcCUOHANbHO  OPUEHMUPOBAHHO20
obwenus  no  cneyuaneHocmu  6-05-0612-01
Ilpoepammnan undscenepus:

1. Vrom: omnpenenenuss (yriia, paBHBIX YTJIOB,
OHMCCEKTPHCH! yIiia, pa3BEPHYTOrO YIJia, TPayCHOM
MEpHI yIiia, MPSMOro, OCTPOTO, TYIIOTO YU IOJHOTO
YTJIOB); CBOMCTBA IpalycHOM Mephl yriia. CMexHbIe
U BepTUKAJIbHbIE YITIBI M HX CBOUCTBA.

2. Hakpect nexamiye, COOTBETCTBEHHBIE U
OJTHOCTOPOHHHE VYIJIBl IIpH JBYX MpPSAMBIX H
cexymed. [Ipu3Haky u CBoOlCTBa IapajUICIBHOCTH
IPSIMBIX. AKCHOMA apaJUIeIbHOCTH MPSMBIX.

u TpeyronsHuK: ompenencHus (TPEyroJbHUKA,
IepuMeTpa  TPEyrolbHHKA, BHEIOHET0  yria
TPEYTOJIbHUKA); BUABI TPEYTOJHLHUKOB; TEOpeMa O
BHEIITHEM YTJI€ TPEYTOJIbHUKA; (OPMYJIBI ILTOIMA TN

APPENDIX 1
A list of interview topics to identify the level of
general English proficiency:

. National holidays of your country.
. Your favourite writer / composer / singer.
. Your favourite work of literature
. Your favourite movie.
. The climate of your country.
. Your typical working day.
. Your native city (town, village).

. Whom do you consider to be the most
mﬂuen‘ual person in your life? Why?
9. What is the role of English in modern world, in
your opinion?
10. 'What methods of children upbringing do you
consider to be the most efficient?
11. Most popular pastimes of people in your
culture.
12. Food traditions of your country.
13. Isit important to save money? Why?
14. What is your favourite sport? Why?
15. Role of TV in modern life.
16. How is technology changing our life? What
are advantages and disadvantages of these
changes?
17. Should everyone get higher education?
Why?
18. Do you sometimes consult a psychologist? Is
this profession important nowadays?
19. What do you consider a healthy lifestyle?
20. Do you like travelling? Describe your most
interesting trip.

TR NN AW

APPENDIX 2

List of interview topics to identify the level of
professionally oriented communication in the
specialty 6-05-0612-01 Software Engineering:

1. Angle: definitions (of an angle, equal angles,
angle bisector, straight angle, degree measure of
an angle, right, acute, obtuse and full angles);
properties of degree measure of an angle.
Adjacent and vertical angles and their properties.
2. Alternate, corresponding and same-side angles
with two lines and a secant. Signs and properties
of parallel lines. Axiom of parallel lines.

3. Triangle: definitions (of a triangle, perimeter of
a triangle, exterior angle of a triangle); types of
triangles; theorem on the exterior angle of a
triangle; formulas for the area of a triangle
(through the height of a triangle, through the



TpEYyTroJIbHUKA (depe3 BHICOTY TPEYTOJIbHHUKA, Yepe3
IEpUMETP H paguyC BIHMCAHHOM OKPYXXKHOCTH,
I'epona, 1o IByM CTOpOHaM yIUIy MEXIYy HUMH).

4. BpricoTa, Mequana, GuccekTpuca TpEyTrOJIbHHKA!
OIIpEe/ICTICHHUS; CBOMCTBA OUCCEKTPUCHI, MEAUAHbI U
BBICOTHI TPEYTOJIbHUKA. .

5. PaBHBIE TPEYTOJIBHUKH: ONIPEICIICHHUE;
CBOMCTBa paBHBIX TPEYTOJHLHUKOB; IPU3HAKA
pPaBEHCTBA TPEYTOJIHHUKOB.

6. PaBHOOEIpEHHBIH TpPEYrONHHUK:
olpelielieHue; CBOMCTBa (YIVIOB IIPH OCHOBaHWUHU,
OUCCEKTPHCH paBHOOEIPEHHOTO TPEYTOJIBHHKA);
IPU3HAKK PaBHOOEIPEHHOTO TPEYTOIbHUKA.

7. IIpsAMOYrOJBHBIA TpPEYTOJBHUK: OIpENCICHUS
(kaTeTa ¥ TUIOTEHY3Hl); NPU3HAKA DPABEHCTBA

MPSIMOYTOJIEHBIX TPEYTOJIBLHUKOB; IUIOIMAh
IPSIMOYTOJIEHOTO TPEYTOJIHHUKA.
8. Teopema Iludaropa: mpsmMas  Teopema

ITudaropa u et obparHast; CIenCTBHS U3 TEOPEMBL
CooTHOIIEHNS B IPSIMOYTOJBHOM TpPEYTOJIBHUKE:
CHHYC, KOCHHYC, TaHT€HC, KOTAHT€HC OCTPOTO yTIia
IPSIMOYTOJIFHOTO TPEYTOJbHUKA, CBOUCTBO KaTera,

nexamero mnpotuB yraa B 30°;  cpenmHee
IIPOIOPITMOHAIEHOE B MIPSIMOYTOJIEHOM
TPEYTOJIbHUKE.

9. IlomoGHBIE  TpPEyroJbHHKH:  OIPEHEIICHHUS
(momo6HBIX TPEYTOJIHHUKOB, KoaG durenta
mofoOus  TPEYTONbHHUKOB, IPOMOPIHOHAIBHBIX
OTPE3KOB, OTHOIIEHUS OTPE3KOB); IPU3HAKH

moo0Hus TPEeyroNbHUKOB; OTHOIICHHE ILIOINanei
MOOOHBIX TPEYrOJIHHUKOB.

10. TeopemMa xOCHHYCOB: Teopema; CIEACTBHUS M3
TEOPEMBI KOCHHYCOB (HaXOXXIEHHE KOCHMHYyca yTIiia
TPEYTOJNbHMKA, 33JaHHOTO TpeMs CTOPOHAMH;
CBOMCTBO JIMaroHaJIel mapauieorpaMmma).

11. Teopema cuHyCOB: TeopeMa; CICICTBHS U3
TEOPEMBI CHHYCOB.

12. ITapannenorpamMM: oOIpeneieHHE, CBOWCTBA H
MIpU3HAKU MapajuiesiorpamMma; (GopMymsl IUIOIIAIA
(depe3 BHICOTY TIapajuleiorpaMMa, II0 JIByM
CTOPOHaM H YIIy MEXAy HUMH, II0 JAATOHAISIM U
YIIIy MEX]Ty HUMH).

13. Pomb6: ompeneneHue, CBOMCTBA, TPHU3HAKH,
bopMy! mwiomany (4epes BEICOTY poMOa, 0 ABYM
CTOPOHaM M YIJIy MEXIy HUMH, IO JAWArOHAISIM M
Yy MEXIy HHMH, depe3 IEepUMETp U paguyc
BIIMCAHHOM OKPYXXHOCTH).

14. Tpanenus: ompeneneHus (Tpamenuu, cpemHei
JVHUM TpalelWH, BHICOTHI TpameIuu); BUIBI
Tpanenui; TeopeMa O CpelHeW JIWHUU Tpalelluu;
CBOMCTBA paBHOOEIpeHHO# Tpamenuu; (GOpMYIIbI
IUIOINAAM Tpalenuu (dYepe3 BBICOTY Tpareluy;
4yepe3 CPeIHIOI0 JIMHUIO TPATICIIHH).
15.Crenens: OIpeeiiCHUE
HaTypaJIbHbIM, HeTbIM  H|
IIOKa3aTeleM); CBOHCTBA CTEIICHEH.

CTEIICHU (c
palMoOHAIEHBIM

perimeter and radius of the inscribed circle,
Heron, by two sides

and the angle between them).

4. Height, median, bisector of a triangle:
definitions; properties of the bisector, median and
height of a triangle.

5. Congruent triangles: definition; properties of
congruent triangles; signs of equality of triangles.
6. Isosceles triangle: definition; properties (of the
angles at the base, bisectors of an isosceles
triangle); signs of an isosceles triangle.

7. Right triangle: definitions (of a leg and
hypotenuse); signs of equality of right triangles;
area of a right triangle.

8. Pythagoras' theorem: direct Pythagoras'
theorem and its inverse; consequences of the
theorem. Ratios in a right triangle: sine, cosine,
tangent, cotangent of an acute angle of a right
triangle; property of a leg opposite an angle of
30°; mean proportional in a right triangle.

9. Similar triangles: definitions (of similar
triangles, coefficient of similarity of triangles,
proportional segments, ratio of segments); signs of
similarity of triangles; ratio of areas of similar
triangles.

10. Theorem of cosines: theorem; consequences of
the cosine theorem (finding the cosine of an angle
of a triangle defined by three sides; property of the
diagonals of a parallelogram).

11. Theorem of sines: theorem; consequences of
the theorem of sines.

12. Parallelogram: definition; properties and
features of a parallelogram; area formulas
(through the height of a parallelogram, by two
sides and the angle between them, by the
diagonals and the angle between them).

13. Rhombus: definition, properties, features, area
formulas (through the height of a rhombus, by two
sides and the angle between them, by the
diagonals and the angle between them, through
the perimeter and radius of the inscribed circle).
14. Trapezoid: definitions (of a trapezoid, midline
of a trapezoid, height of a trapezoid); types of
trapezoids; theorem on the midline of a trapezoid,;
properties of an isosceles trapezoid; area formulas
(through the height of a trapezoid; through the
midline of a trapezoid).

15. Degree: definition of degree (with natural,
integer and rational exponent); properties of
degrees.

16. Monomial and polynomial: definitions
(monomial, polynomial, degree of monomial,
degree of polynomial, similar terms); definition of
square trinomial; addition, subtraction,
multiplication and division of polynomial by



16. OpHowleH W MHOTOWIEH: OIpENeICHU]
(omHOYNEHA, MHOTOWICHA, CTENEHH OJHOYWIEHA,
CTEIICHM MHOTOWICHA, IIOAOOHBIX CllaraeMbIX);
OIIpeNieICHUE KBAJIPAaTHOIO TPEXWICHA; CIOXCHUE,
BEIUUTAHWE, YMHOXXEHHE U JeJICHNEe MHOTOWIEHA Ha
OJTHOYJIEH; pasioxeHue MHOTOWICHa Ha
MHOJXHUTEIH; Pa3lIOKCHHE KBAJPaTHOTO TpeXdiieHa
Ha JINHEHHbIE MHOXXHUTEITH.

17.)IuneliHOE ypaBHEHHE C OJHON IepeMEHHO:
OIIpENIEICHUE; KOPEHb  YPaBHEHUS;  pEIIECHHUe
JUHEHHBIX YPaBHEHUM ¢ OMHOM IIEPEMEHHOM.
18.KBanpaTHble ypaBHEHUS: OIpENEIICHUE;, BUIBI
KBaJpaTHBIX  ypaBHEHHWH; (OpMyNBl  KOpHEH
KBaIpaTHOIO ypaBHEHHs; TeopeMa Buera (mpsmas
¥ oOpaTHas).

19.®Oyuxuun: omnpepenenust (pyHkmum, obnactu
OIIpENICNICHNs, MHOXKECTBAa 3HAUeHWH, rpaduka,
HyJeH, IpOMEXyTKOB 3HaKOIIOCTOSTHCTBA, YETHOCTH
M HEYETHOCTH, IIEPUOAUYHOCTH, BO3PAaCTaHUA U
yOBBaHus QyHKIUH, TPOMEXYTKOB MOHOTOHHOCTH,
HanOOJIbIIEro ¥ HaWUMEHBIIEro 3HAUYCHUs (YHKIIUN
Ha MPOMEXYTKE); CIIOCOOBI 3aJaHusl.

monomial;  factorization @ of  polynomial;
factorization of square trinomial into linear
factors.

17. Linear equation with one variable: definition;
root of equation; solution of linear equations with
one variable.

18. Quadratic equations: definition; types of
quadratic equations; formulas for roots of
quadratic equations; Vieta's theorem (direct and
inverse).

19. Functions: definitions (functions, domains of
definition, sets of values, graphs, zeros, intervals
of constant sign, evenness and oddness,
periodicity, increase and decrease of a function,
intervals of monotonicity, the largest and smallest
value of a function on an interval); methods of
assignment.
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HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KAH/IUIAT (IIOJOTHYECKIX
HAyK, JIOIICHT

Penensupyemas mporpamMma mpeaHa3HadeHa
JMIIaM W3 YHClia HWHOCTPaHHBIX  TIpakIaH,
IOCTYNAIOAM B YHHBEPCHTET JUII OCBOCHHUS
coziepkaHusl 00pa3oBaTeNbHBIX MPOrPaMM OOIIETOo
BBICIIETO 00pa3oBaHMs Ha AHTIUHCKOM SI3BIKE IS
BEIIBJIICHHS YPOBHSI M OIIEHKH KOMMYHWKATHBHOM
KOMIIETCHTHOCTH aOWTypHEeHTa Ha AaHTIHHCKOM
A3BIKE IIPH IPOXOXKIECHUH YCTHOTO CoOECeIOBaHMS.

CrpykTypHO  mporpaMma  IpejACTaBlICHA
TaKMMH pa3/ieJlaMHi, KaK «ITOSICHUTEIbHAS 3alliCKay,
«COZIEpXKAHUE TPOTPaMMBI», «KPHTEPHH OIEHKH
3HaHWH M KOMIETCHIUH Ha COOECcEeIOBaHHU IO
AHITMICKOM S3BIKYy JUIS IOJYYEHHS BBICIIETO
obpazoBaHMsT Ha CTyIEHH OOIIEr0 BBICIIETO
00pa3oBaHU», «IUTEPATYPAY.

B cozepxartenpHOM ITaHE B IporpaMme
oTpakeHa  Heobxomumas  wmHpopMmamms UL
IPOBENEHUs CcOOECeIOBaHUS II0 AHTIHHCKOMY
SI3BIKY JUIS aOWTYPUEHTOB M3 YHCJIa WHOCTPAHHBIX
rpaxnad. Tak, B TOSCHHUTENHPHOH  3aluCcKe
IIPEJICTaBICHbl ILEeNh M 3aJa4d  CcoOecemOoBaHUS,

IIEpEeYnCIeHbl  TpeOOBaHHMS K  AQHIJIOS3BIYHOMN
KOMMYHHKATHBHOMI KOMIIETEHTHOCTH
IOCTYMAOMKUX, K MX 3HAHHAM, HaBBIKAM H
IPAaKTHYECKAM YMEHHAM, HEOOXOIUMBIM IS
IpOXOXIeHUus  cobecemoBanus. B pazgene
«CoJlep)KaHme IPOTPaMMBI» OIIpeIEeIeHO

IPEIMETHO-TEMaTHIECKOE COJIEpIKaHne OOIEHNs U
HEeoOXOIMMBIH s3bIKOBOM Matepuan. CoxepxaHue
OOlIEHMs BKIIOYAET JBa MOXYIL — OOIIero
BIIAJICHUS SI3BIKOM u npoheCCHOHAIBEHO

This syllabus is intended for foreign citizens
entering the university to master the content of
educational programmes of higher education at
general higher education (in English) to assess the
level of the communicative competence of the
applicant in English during an oral interview.

Structurally, the syllabus is represented by
such sections as explanatory note, content of the
syllabus, criteria for assessing knowledge and
competencies in an interview in English for
obtaining higher education at general higher
education, sources.

In terms of content, the syllabus reflects the
necessary information for conducting an interview
in English for foreign applicants. Thus, the
explanatory note presents the purpose and
objectives of the interview, lists the requirements
for the English-speaking = communicative
competence of applicants, for their knowledge,
skills and practical skills necessary for the
interview. The section "syllabus content" defines
the subject-thematic content of communication
and the necessary language material. The content
of communication includes two modules - general
language proficiency and professionally oriented
communication, necessary to ensure the
applicant's speech readiness to study in an
English-language educational programme. The
assessment of the level of foreign language



OpUEHTHPOBAHHOTO OOIMEeHUs, HEOOXOIHUMOTO IS
ofecriedeHNs peUeBOi TOTOBHOCTH aOWUTypHEHTa K
Oo0y4eHHI0O II0 aHTJIOS3BIYHOM 00pa3oBaTeIbHOMN
IIporpaMMe. Omenka  ypoBHS  HMHOS3BIYHOM
SI3BIKOBOM TIOATOTOBKH aburypueHTa
OCYIIECTBIISIETCS B COOTBETCTBHU C KPHUTEPHUSAMH,
NPUBEACHHEIMH B pa3fielie «KPUTEPHH OICHKH
3HaHHM ¥ KOMIIETEHIIMH HA CcoOECeNOBaHUH IIO
QHTTIANACKOMY SI3BIKYy IS TOJMydeHHs oOImero
BEICIIETO OOpa3zoBaHus». Panmen «auteparypay
COIEPKUT TOCTATOUYHOE KOJIMYECTBO aBTOPUTETHBIX
HCTOYHHUKOB JUIS TIOATOTOBKH aOUTYpHEHTOB K
cobeceI0BaHHIO.

Penenzupyemas - mporpamMMa COOTBETCTBYET,
Kak B CTPYKTYpPHOM, TaKk H B COJEPKaTeIbHOM
IUIaHAX, TpeOOBaHUIM K HOPMAaTHBHBIM
OOKyMEHTaM MOJI00HOTO . pola M MOXET OBITh
HCIOJBh30BaHa I MPOBEACHUS cOOECEIOBaHUS IO
aHTJIMHCKOMY S3BIKY JUIS aOUTYPUEHTOB W3 YHCIA
AHOCTPaHHBIX TpaXJIaH, MTOCTYTIAIOIIHUX B
VHUBEPCUTET [UISI OCBOEHHS 00pa30BaTelbHBIX
mporpaMM o0miero BeICIIero oOpa3oBaHHsS Ha
aHTJIHHCKOM S3BIKE.

Penenzenr

3aBeayrommii kadempoit

HHOCTPAHHBIX SI3HIKOB,

KaHIUAaT (QHUIOTOTHYECKHX HAYK,

JIOTIEHT _ C.I'. JIeckeBuu

training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria, given in the section
"Criteria  for assessing knowledge and
competencies at an interview in English for
obtaining general higher education (bachelor’s
degree)." The section "Sources" contains a
sufficient number of authoritative sources to
prepare applicants for an interview.

The reviewed syllabus meets, both structurally
and substantively, the requirements for regulatory
documents of this kind and can be used to conduct
an interview in English for applicants from among
foreign citizens entering the university to master
general higher  educational programmes in
English.

Reviewer

Head of the Department

of Foreign Languages,

PhD in Philology,

Associate Professor S. Liaskevich



